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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: формирование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для решения социально-
коммуникативных задач в повседневном общении.  

1.2 Задачи: - освоение грамматического и лексического минимума в объеме, необходимом для общения на 

иностранном языке;  
- формирование коммуникативных умений устного монологического высказывания и диалогического 

общения на иностранном языке.  

            

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Предшествующими для изучения дисциплины являются дисциплины языковой подготовки на предыдущем уровне 
образования. 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Иностранный язык в сфере юриспруденции 

            

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-3: Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде 

ИД-4.УК-3: Эффективно взаимодействует с другими членами команды, в т.ч. участвует в обмене информацией, 

знаниями и опытом, и презентации результатов работы команды 

владеть навыками ведения дискуссии и полемики на иностранном языке; 
знать правила общения в команде с учетом социокультурных различий. 

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ИД-1.УК-4: Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемые стили делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

уметь построить высказывания в смоделированных ситуациях общения на иностранном языке, правильно используя 
вербальные и невербальные средства общения. 

ИД-2.УК-4: Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 

социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках 

знать речевые клише, необходимые для осуществления деловой переписки на иностранном языке. 
ИД-4.УК-4: Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на 

государственный язык и обратно 

знать основные грамматические структуры, общеупотребительную, общекультурную и профессиональную лексику; 
уметь применять их в профессиональной деятельности. 

            

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 

Семестр / 

Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 

Примечание 

 Раздел 1. 1. Grammar: the English 

verb. (1 сем.) 2. Reading: professinoal 

text. (2 сем.) 
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1.1 "About Yourself" (Митякина О.В., др., 
стр. 4-11). Работа с текстами "Business 
Card". 
Grammar: expressing grammatical future 
(Митякина О.В., др., стр. 9). 
Prepositions, adverbial modifiers. 
Vocabulary: Going out. Describing your 
day and lifestyle. Time phrases. 
/Лаб/ 

1 2 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.2 "Globalization" (Новоселов М.Н., стр. 5 - 
9). Выполнение упражнений, работа с 
текстами, подготовка к дискуссии. /Ср/ 

1 3 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.3 "Recrutement and selection" (Митякина 
О.В., др., стр. 11-17). Работа с текстами 
"Job applying procedure", "Education and 
training". 
Grammar: revising tenses. adjectives, 
nouns functioning as attributes (Митякина 
О.В., др., стр. 15). 
Vocabulary: Job application, training, 
professional experience, character 
qualities. 
/Лаб/ 

1 2 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.4 "Employment" (Новоселов М.Н., стр. 10- 
13). Выполнение упражнений, работа с 
текстами, подготовка к дискуссии. 
Газетная заметка "How to select the best 
candidates - and avoid the worst" (стр. 12, 
из Financial Times).  /Ср/ 

1 8 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.5 "Application for International Academic 
Programmes" (Митякина О.В., др., стр. 
23-35). Чтение и перевод текста со 
словарем. Подготовка вопросов к 
дискуссии. /Ср/ 

1 7 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.6 "CV" (Митякина О.В., др., стр. 17-27). 
Работа с текстами резюме (стр. 23-27). 
Grammar: revising tenses, action verbs + 
positive words (Митякина О.В., др., стр. 
24-26). 
Vocabulary: Job application, training, 
professional experience, character 
qualities. 
/Лаб/ 

1 2 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.7 Подготовка к финальному тесту 
(повторение пройденного материала). 
/Ср/ 

1 3 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.8 "Professional organisations" (Новоселов 
М.Н., стр. 14 - 9). Выполнение 
упражнений, работа с текстами, 
изучение активной деловой лексики. 
Текст "Company Structure" (стр. 16- 17). 
/Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.9 "Job ads" (Митякина О.В., др., стр. 36- 
40). Работа с упражнениями описания 
профессиональных качеств, с текстом 
"How not to die at your job interview" 
(стр. 39). Написание личного резюме. 
Grammar: gerund and its functions. 
Vocabulary: Job application, trianing, 
professional experience, character 
qualities. /Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  
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1.10 "International trade" (Новоселов М.Н., 
стр. 20-22). Выполнение упражнений, 
работа с текстом, составление описания 
предмета для продажи (упр. 1-2 на стр. 
22). /Ср/ 

2 6 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.11 "Business Letters" (Митякина О.В., др., 
стр. 41-50). Работа с текстом, ответы на 
вопросы (стр. 49-50), обсуждение 
структуры делового письма. 
Grammar: expressive imperatives, 
requests, asking for information. 
Vocabulary: formal style vs. netral style, 
neutral style vs. spoken style.  /Лаб/ 

2 4 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.12 "Markets" (Новоселов М.Н., стр. 23-27). 
Выполнение упражнений, работа с 
текстом "Financial Reporting" (стр. 25- 
26). Заучивание новой лексики темы. 
Подготовка к тесту. /Ср/ 

2 8 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.13 "Competition" (Новоселов М.Н., стр. 28- 
32). Выполнение упражнений, работа с 
текстом "Three strategies to gain a 
competitive advantage" (стр. 30), ответы 
на вопросы по тексту. Заучивание новой 
лексики темы. Подготовка вопросов к 
дискуссии. /Ср/ 

2 8 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.14 "Kinds of letters" (Митякина О.В., др., 
стр. 50-56). Работа с текстами писем, 
обсуждение содержания деловых 
писем. 
Grammar: expressive imperatives, 
requests, asking for information. 
Vocabulary: formal style vs. netral style, 
neutral style vs. spoken style.  /Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.15 "Money" (Новоселов М.Н., стр. 33-38). 
Выполнение упражнений, работа с 
текстом "Tulipomania" (стр. 37), 
составление вопросов к тексту, 
подготовка к обсуждению текста и 
темы "Investments". /Ср/ 

2 7 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.16 Подготовка к итоговому контролю: 
тест, участие в дискуссии. /Ср/ 

2 6 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

1.17 Повторение материала по грамматике 
английского языка; выполнение 
упражнений. /Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

Л1.1Л2.1 Л2.2 0  

 Раздел 2. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 
      

2.1 Подготовка к зачёту /ЗачётСОц/ 2 8,85 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

 0  

2.2 Контактная работа /KСРАтт/ 2 0,15 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

 0  

 Раздел 3. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 
      

3.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 1 8,85 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

 0  
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3.2 Контактная работа /KСРАтт/ 1 0,15 ИД-4.УК-3 
ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-4.УК-4 

 0  

          

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Задания к зачету с оценкой 

Задание 1. Present a monologue on the topic. 
- “A weekend with my friends”. 
- “Holidays abroad”. 
- “Nature of Altai Republic”. 
- “Visiting Moscow”. 
- “London tourist attractions”. 
- “My favourite actor / actress”. 
- “Choosing a job”. 
- “Hobbies: taking pictures”. 
- “Keeping a pet at home”. 
- “A trip across the US”. 
- “The ways to learn English”. 
- “My studies in the university”. 
 

Задание 2 

Do the lexico-grammatical test. 
 

Примерный тест 

1   Present Simple 

 

Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets. 
 

Mike doesn’t like getting up early.   (-)  (like) 
 

1   How often _______ you _______ a newspaper?   (read) 
2   Sally _______ for a swim every Wednesday.   (+)  (go) 
3   We _______ television at the weekend.   (-)  (watch) 
4   Why _______ Luke _______ his emails every five minutes?   (check) 
5   My grandmother _______ a nap after lunch every afternoon.   (+)  (have) 
 

___/10 

 

2   adverbs of frequency 

 

Put the adverbs of frequency in the correct place. 
 

We go to concerts.  (never) 
We never go to concerts. 
 

1   Julia is late for work.   (always) 
2   My neighbours play tennis.  (a couple of times a week) 
3   I am busy on Tuesday evenings.  (usually) 
4   You do any exercise.  (never) 
5   Steve has a holiday in the sun.  (at least once a year) 
 

___/5 

 

3   Present Simple or Present Continuous? 

 

What (you do) are you doing at the moment? 

 

1   I (not know) the answer to your question. 
2   Dad (read) a magazine so don’t talk to him. 
3   I (go) for a swim every time I’m stressed. 
4   How often (you go) to the cinema? 

5   We (enjoy) our holiday because Italy is a beautiful country. 
 

___/10 
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Vocabulary 

 

4   verb-noun phrases about daily routine 

 

Complete the sentences with a suitable verb. 
 

Hans takes the train at 7:30 every morning. 
 

1   I usually _______ to the radio when I’m driving to work. 
2   Chris _______ television every day. 
3   Teenagers often _______ shopping at the weekends. 
4   I always _______ a lie-in on Sundays. 
5   We hardly ever _______ for a walk together. 
 

___/10 

 

5   describing your day and lifestyle 

 

Complete the sentences with the adjectives from the box.  There are two extra words. 
 

boring       busy       exciting       fun       lazy       relaxing       stressful       unusual 
 

Tom is always so busy.  He never has time to relax. 
1   My life is quite _______ because I do the same thing every day. 
2   Dan’s job is very _______ because he’s a doctor so he works long hours and doesn’t sleep much. 
3   Mark is so _______ .   He doesn’t do anything. 
4   I have an ______ job because every day is different. 
5   My weekends are usually very _______ because I have a lie-in and then I read the newspapers and watch television.  Perfect! 
 

___/5 

 

Задания к зачету 

 

1. Tell how to use Present Simple. 
2. Tell how to use should, to be to, must, have to. 
3. Tell how to form Wh-questions in English. 
4. Tell how to use Past Simple in English. 
5. Tell how to use Present Continuous in English. 
6. Tell how to use Present Perfect in English. 
7. Tell how to use can, may, need. 
8. Tell what the word order in an English sentence depends on. 
9. Tell what markers of Perfect Tense there are. 
10. Tell how to use passive voice in English. 
11. Tell how to use the verb to be. 
12. Tell how to form negative sentences in English. 
 

Задание для чтения. 
 

Read the email. Are the statements true (T), false (F) or not given (NG)? 

 

Hi Luke 

How are you?  How’s the new house?  Are you enjoying the nightlife in Buenos Aires? 

 

I started my new job last month so I now have a good routine. I’m enjoying the work, but it’s hard because I get up early every day 
(you know how I like to stay in bed late!).  I try and go for a swim most days before work because there’s a gym and swimming pool 
in the building. It’s relaxing and I feel very good after the exercise. I’m in the office at 8:30 and first of all I check my emails. You 
can’t imagine how many emails I get every day! Because we’re an international company with offices all over the world, we get a lot 
of emails during the night as well, so we’re always busy. There’s no time to sit and do nothing! I’ve got some really nice colleagues 
and we usually go for lunch together on Fridays. On the other days, I go shopping or I go for a walk when the sun’s shining and 
sometimes I stay at my desk and have a quick sandwich – not very healthy I know. 
 

I don’t know many people here, so I like going out at the weekends. Of course I have a lie-in on Saturday and Sunday and if there’s 
an interesting exhibition on, I go to that.  I want to join some local clubs as well, maybe hiking or tennis. 
 

I’m having a lazy day today because I’m really tired and it’s raining. I stayed in bed until 11 o’clock and now I’m sitting at the 
computer and writing emails to friends. I’m staying with my cousin at the moment, but I really want my own apartment. It’s quite 
stressful because everything is so expensive here, but I’m looking. My cousin is very kind, but she enjoys doing different things and 
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her lifestyle is quite different from mine. 
 

This evening we’re going to a concert together. I’m not sure who is playing, but I think it’s a classical concert. 
 

When I have my new apartment, you must come down and stay with me! Write soon and give me your news. 
 

Josh 

 

 

Josh is living in Buenos Aires.              _NG_ 

 

1   He doesn’t like getting up early.      _______ 

2   He answers emails during the night.     _______ 

3   He doesn’t have many friends where he lives.    _______ 

4   He’s looking for somewhere to live.             _______ 

5   He doesn’t like classical music.      _______ 

 

___/10 

5.2. Темы письменных работ 

1. Read the text. Write down who of the speakers is right and who is not. Write what would you do in this situation. 
2. Write a piece of news that you heard from TV news in an email to your friend. 
3. Write about an exotic pet that your friend has got for his birthday. Share your idea, if you would like to keep the same animal at 
your home too. 
4. Write a report on the conducted survey among the students in your class. 

5.3. Фонд оценочных средств 

Формируется отдельным документом в соответствии с Положением о ФОС ГАГУ. 

        

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Митякина О.В., 
Шерина И.В. 

Английский язык для делового общения. 
Экспресс-курс: учебное пособие для 
студентов всех форм обучения 

Кемерово: 
Кемеровский 
технологический 
институт пищевой 
промышленности, 
2014 

http://www.iprbookshop.ru 
/61258.html 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Майер Н.Г. Английский язык: учебное пособие для 
студентов 1 курса неязыковых факультетов 
(базовый курс) 

Горно-Алтайск: РИО 
ГАГУ, 2015 

http://elib.gasu.ru/index.ph 
p? 
option=com_abook&view 
=book&id=44:anglijskij- 
yazyk&catid=35:inostrann 
ye-yazyki&Itemid=180 

Л2.2 Новосёлов М.Н Деловой английский язык: учебное 
пособие 

Пермь: Пермский 
государственный 
гуманитарно- 
педагогический 
университет, 2014 

http://www.iprbookshop.ru 
/32034.html 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Google Chrome 

6.3.1.2 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса СТАНДАРТНЫЙ 

6.3.1.3 MS Office 

6.3.1.4 MS WINDOWS 

6.3.1.5 Яндекс.Браузер 
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6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

6.3.2.2 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 

        

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 контрольные работы  

 письменные работы  

 монолог  

        

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

102 А2 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Интерактивная доска с проектором, компьютер, 
ученическая доска, презентационная трибуна, 
подключение к интернету, шкафы,усилительные 
колонки 

320 А2 Компьютерный класс. Учебная 
аудитория для проведения занятий 
лекционного типа, занятий семинарского 
типа, курсового проектирования 
(выполнения курсовых работ), 
групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. Помещение 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Компьютеры, ученическая доска, подключение к сети 
Интернет 

106 А2 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Интерактивная доска с проектором, компьютер, 
ученическая доска, презентационная трибуна, 
подключение к интернету, шкафы 

        

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Самостоятельная работа студентов по курсу направлена на совершенствование умений и навыков, полученных на 
практических занятиях, а также на развитие у студентов креативности, инициативы, умения организовывать свое время. При 
выполнении самостоятельной работы студенту необходимо использовать не только материалы учебников и учебных 
пособий, указанных в библиографических списках, но и знакомиться с дополнительной литературой, Интернет- 
источниками. 
 

Для подготовки к занятиям необходимо рассмотреть вопросы и разобрать задания, обратиться к рекомендуемой учебной 
литературе. 
 

Методические указания по подготовке к зачетам и экзамену. 
Для выполнения грамматических и лексико-грамматических заданий важно повторить материал по следующим разделам: 
Present Simple, the use of should, to be to, must, have to, Wh-questions, Past Simple, Present Continuous, Present Perfect, the use of 
can, may, need; word order in an English sentence, markers of Tenses, passive voice, the use of the verb to be, forming of general 
questions and negative sentences in English. 
 

Студенты выполняют все упражнения, задаваемые для домашней работы, самостоятельно в письменной форме. Выполнение 
упражнений проверяется преподавателем на занятии. Основным требованием к выполнению заданий является 
использование английских толковых морфологических, фразеологических словарей. 
 

Методические указания по подготовке монологов, монологических и публичных выступлений 

Монологи, монологические выступления и публичные выступления готовятся самостоятельно на английском языке. Они 
имеют целью формировать и совершенствовать умение студента публично выступать перед аудиторией. 
Монолог по объему меньше чем монологическое выступление. Публичное выступление более эмоционально, чем 
монологическое выступление. 
Требования к выступлениям с публичной речью обязательно включают: а) хорошее произношение самостоятельно 
подготовленного текста; б) эмоциональное прочтение; в) визуальный контакт со слушающими. Важным навыком для 
выступающего является овладение вербальными и невербальными средствами общения - мимика, жестикуляция, положение 
тела, дистанция от говорящего до слушающего. 
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Для выполнения переводов текста следует пользоваться переводными и непереводными словарями, иноязычными 
профессиональными базами данных. Следует помнить, что качественный перевод не может подразумевать дословного 
перевода. На развитие переводческой интуиции влияет опыт работы с текстами на перевод разных жанров и стилей. На 
качество перевода влияет опыт и кругозор переводчика. 
 

Методические указания к подготовке и написанию реферативного перевода 

Главным заданием, на которое ориентируется изучение иностранного языка в рамках неязыковой специальности, - это 
научить студентов пользоваться иноязычной литературой в профессиональных целях и уметь высказываться на 
иностранном языке относительно вопросов связанных с будущей профессией. 
Каждый грамотный специалист должен уметь обрабатывать прочитанную на иностранном языке литературу, и важное место 
в этом процессе занимает реферирование - передача в сокращенном виде основного содержания текста на основе смысловой 
компрессии первоисточника. 
Овладение навыками и умениями реферативного перевода является одним из наиболее важных видов работы в процессе 
обучения иностранному языку студентов неязыковых специальностей и ведет к значительному повышению уровня знаний 
иностранного языка. 
Название "реферативный" происходит от слова "реферат". Реферат - это краткое изложение сути любого вопроса. Будучи 
наиболее экономным средством ознакомления с материалом первоисточника, данные виды вторичных текстов применяют 
при информационном обеспечении научно-исследовательских работ, учебного процесса, выступают в качестве средства 
обмена информацией в международном масштабе. Знание основ реферативного перевода позволяет быстро ориентироваться 
в профессиональной литературе. Реферату свойственные информативная, коммуникативная, справочная, научная и другие 
функции. 
Работа с профессиональными текстами на иностранном языке преследует практические, образовательные и воспитательные 
цели. Реализация данных целей направлена на приобретение определенного уровня коммуникативной компетенции, которая 
обеспечивает практическое использование языка, привлечения к источникам информации, которые закрыты для восприятия 
при отсутствии знания языка. 
Реферативный перевод - это полный письменный перевод уже отобранных частей оригинала, которые складывают связный 
текст. Это изложение основных положений содержания оригинала, что сопровождается выводами и оценкой. Как правило, 
реферативный перевод должен быть четко короче оригинала, так как в процессе работы над реферативным переводом 
необходимо вывести всю лишнюю информацию. Единицей письменного перевода выступает и слово, и словосочетание, и 
предложение, и абзац, и весь текст, который переводится. 
Реферативный перевод допускает выборочный подход к определению исходного уровня компонентов содержания текста. В 
процессе выбора основного содержания коммуникативных блоков высшего уровня, чем предложения, рядом с отдельными 
словами и словосочетаниями могут опускаться целые предложения и абзацы. 
При работе над реферативным переводом происходит не просто сокращение текста, а существенная переработка 
содержания, композиции и языка оригинала. Эта работа состоит из таких этапов: 
 

• Ознакомление с оригиналом, ознакомление с данной областью знаний и ее терминологией, внимательное чтение всего 
текста. 
• Выделение в тексте основного и второстепенного (повторы, многословие, экскурсы в смежные отрасли). 
• Перечитывание основной части, устранение возможных диспропорций. 
• Полное или частичное перефразирование части выделенных ключевых фрагментов. 
• Обобщение содержательных частей текста, который подлежит реферированию, и их последующий перевод. 
 

Именно реферативный перевод обнаруживает речевую компетентность студентов, поскольку удостоверяет уровень 
осмысливания текста, что в свою очередь, требует активизации всех полученных знаний как грамматики, так и 
специальности. 
 

Список необходимых слов и выражений для осуществления реферативного перевода 

COORDINATING CONJUNCTIONS – and, but, for, or, so, nor, yet; 
SHOWING SIMILARYTY – likewise, similarly, moreover; 
SHOWING DIFFERENCES OR CONTRAST – but, however, still, yet, nevertheless, on the one hand, on the other hand; 
SHOWING ADDITION – moreover, and, in addition, equally important, next, first, second, third, again, also, too, besides, 
furthermore; 
ANNOUOCING AN END – in short, in other words, in brief, to put it differently; 
INDICATING A RESULT – therefore, then, as a result, consequently, in conclusion, accordingly, thus, thereupon. 
The author thinks/believes/considers/supposes/is certain of/is convinced of… 

The author isolates himself from the idea of…. 
The author does not think/believe/consider/suppose… 

To make the idea more prominent/to clarify the idea/to illuminate the idea/throwing light on the idea the author gives an example 
of/suggests an illustration, etc. 
 

Участие в дискуссии предполагает ознакомление с темой дискуссии, чтение текстов с целью сбора материала, возможных 
отрывков для цитирования, поиск биографических данных. Студенту рекомендуется продумать возможные вопросы, 
которые он может задать собеседникам, и возможные вопросы, которые могут задать ему самому. Во время участия в 
дискуссии важно помнить о своей предполагаемой в ней роли, прописанной организатором события. 

 


